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ALPARC 2014 – osnova za prihodnost
V letu 2014 je društvo ALPARC utrdilo položaj svojega delovanja in dejavnosti na več nivojih in s tem postavilo osnovo 
za nadaljnje delo. Sodelovanje s številnimi zavarovanimi območji je omogočilo posvetovanje o prioritetnih področjih 
dela v prihodnjih letih, skupnih projektih in splošni usmeritvi promocije zavarovanih območij v Alpah. Te pomembne 
tematike za prihodnost društva so bile tudi predmet diskusije na dveh srečanjih Upravnega odbora. Rezultati teh 
pogovorov in srečanj so povzeti v poglavjih »Mednarodni projekti« ter »Zakaj ALPARC?« pričujočega Poročila o delu.

Številne delavnice in srečanja v letu 2014 so omogočila obnovo izmenjav med upravljavci zavarovanih območij. 
Delavnica, ki je potekala v italijanskem Gran Paradisu in je naslavljala tematiko spremljanja biotske raznovrstnosti, 
lahko postane osnova za razvojni koncept spremljanja biotske raznovrstnosti v alpskih parkih.  Enak potencial ima tudi 
delavnica, ki je potekala v avstrijskem Gesäuse –ju in je obravnavala tematiko divje favne in povezovanje habitatov 
v Alpah. Srečanje vodij skupin za komuniciranje z javnostjo je omogočilo, poleg izmenjave izkušenj na področju 
izobraževanja o gorskem okolju, tudi nadaljevanje razvoja novih skupnih projektov na tem področju.

Projekt »greenAlps«, ki ga v okviru programa Alpine Space kot vodilni partner izvaja ALPARC, je prav tako omogočil 
intenzivno izmenjavo med številnimi upravljavci zavarovanih območij, ter izdelavo priporočil in praks za politiko 
upravljanja z zavarovanimi območji. Povzetek rezultatov si lahko preberete v članku o projektu »greenAlps«.

V tem letu so se izvajali trije veliki projekti, ki sovpadajo s tremi prioritetnimi področji delovanja društva ALPARC, ki 
jih je leta 2013 sprejela Generalna skupščina:

 

1. biotska raznovrstnost in ekološko povezovanje: projekt »Life Belt Alps«

2. regionalni razvoj in kakovost življenja: projekt »Alps Innovation«

3. komuniciranje in izobraževanje o gorskem okolju: projekt »Youth on the top«

V pričujočem poročilo o delu lahko najdete vse informacije o tekočih projektih in drugih aktivnostih, ki potekajo v 
sklopu treh prioritetnih osi.

Tematike društva temeljijo na evropsko in svetovno priznanih konceptih sodobnega upravljanja z okoljem. Prednostna 
delovna področja so določili člani ALPARC-a kot odgovor na soočanje z izzivi na globalnem nivoju, kot so: podnebne 
spremembe, zmanjševanje biotske raznovrstnosti, prehod na gospodarsko, ekološko in družbeno bolj trajnosten 
razvoj in manjša povezanosti ljudi, zlasti mladih, z naravnim (gorskim) okoljem.

ALPARC je z razvojem konkretnih projektov, ki naslavljajo zgoraj navedena tematska področja, osnoval temelje za 
delo v naslednjih letih in zagotoviti nadaljnje sodelovanje med upravljavci zavarovanih območij v Alpah. Projekti se 
osredotočajo na praktično delo upravljavcev in njihov prispevek k uresničevanju ciljev Alpske konvencije. Francija 
je pred 20 leti vzpostavila mrežo s ciljem konkretnega izvajanja Alpske konvencije. Nemčija, ki v obdobju 2015-2016 
predseduje Alpski konvenciji, je že izrazila pripravljenost na tesno sodelovanje z mrežo ALPARC.

Guido Plassmann, direktor

Pr
ed

st
av

it
ev

B
ri

gi
tt

e 
W

ol
f©

La
nd

sc
ha

ft
sp

ar
k 

B
in

nt
al

 -
 C

H



4

Po
ro

ci
lo

 o
 d

el
u 

20
14

ALPARC ohranja svojo zavezo, da bo s svojimi dejavnostmi prispeval h konkretnemu izvajanju Alpske konvencije. S tem 
namenom so bili v letu 2014 izvedeni številni ukrepi, zlasti na področju komuniciranja. Zavarovanim območjem, ki so člani 
ALPARC-a je bila s tem zagotovljena večja prepoznavnost znotraj Alpske konvencije. Stalni sekretariat Alpske konvencije 
pa je med tem posodobil informacije o ALPARC-u v svojih komunikacijskih orodjih. 

Plod številnih sodelovanj, ki so bili organizirani med zavarovanimi območji in ekipo Stalnega sekretariata Alpske 
konvencije so bili: izbor dokumentov in fotografskega gradiva, izdelava načrta za pripravo makroregionalne strategije in 
predstavitev Alpske konvencije na številnih ALPARC-ovih srečanjih.

Januarja 2014 sta se Generalne skupščine ALPARC-a in tekmovanja Danilo Re udeležila tudi Generalni sekretar in 
namestnica generalnega sekretarja Alpske konvencije. Generalni sekretar je tudi aktivno sodeloval pri srečanju delovne 
skupine divje vrste in povezovanje habitatov, ki je potekalo decembra 2014 v narodnem parku Gesäuse v Avstriji.

Sodelovanje temelji na dolgi tradiciji skupnega dela in Memorandumu o sodelovanju med obema strukturama, ki se je v 
letu 2014 še okrepilo in prispevalo k uskladitvi nekaterih ukrepov, za boljše izvajanje konvencije. Gre zlasti za aktivnosti 
vezane na alpsko ekološko omrežje, ki ga je letos zaznamovala nominacija novega pilotnega območja ekološkega 
povezovanja – slovenskega Triglavskega narodnega parka in italijanskega Naravnega parka Julijske Predalpe.

ALPARC je prispeval k uresničitvi pobude »We 
are Alps«, ki sta jo pripravila Alpska konvencija 
in Narodni park Stelvio.  Zaključek pobude je 
potekal na vrhu prelaza Stelvio, ki sta se ga 
udeležila delegacija Stalnega sekretariata Alpske 
konvencije in direktor narodnega parka Stelvio, 
Dott. Wolfgang PLATTER ki je tudi pod-predsednik 
mreže ALPARC. Ob tej priložnosti sta bila na 
dnevnem redu tudi delavnica na temo družinskih 
kmetij ter obisk lokalnih proizvajalcev.

Alpska konvencija
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Skupina «We are Alps» na vrhu prelaza Stelvio, Alpska konvencija ©Hannes Schlosser
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Prenovljeni spletni strani 
ALPARC-a in Memoriala Danilo Re

Uradna spletna stran društva ALPARC in 
Memoriala Danilo Re sta popolnoma prenovljeni. 
Nova zasnova uporabniku na bolj prijazen in 
strukturiran način predstavlja bogate informacije 
o dejavnostih zavarovanih območij v Alpah.

Pozor: določene vsebine na ALPARC-ovi spletni 
strani so še v procesu posodabljanja, vsekakor 
pa so vaše pripombe in komentarji dobrodošli.

Komuniciranje in storitve za zavarova-
na območja 

Vzpostavitev spletišča »ALPARC 
extranet«

Da bi odgovorili na potrebe naših številnih 
delovnih skupin in olajšali usklajevanje 
projektov, smo razvili nov skupni spletni delovni 
prostor »ALPARC extranet«. Že od svojega 
pričetka ob koncu leta 2014 je ta platforma za 
sodelovanje namenjena aktivnostim delovne 
skupine »Izobraževanje o gorskem okolju«. 

To orodje je bilo oblikovano z namenom 
olajšanja dela na daljavo na skupnih projektih 
in izmenjavo idej, virov in dobrih praks tudi 
drugim delovnim skupinam ki delujejo v okviru 
ALPARC-a.

Facebook in Twitter 

V nenehnem prizadevanju po izboljšanju 
komunikacije znotraj društva ALPARC smo 
letos vzpostavili Facebook profil in Twiter račun 
ALPARC. S tema orodjema želimo prispevati h 
krepitvi komunikacijskih poti in povezovanju med 
alpskimi zavarovanimi območji, člani in partnerji 
ALPARC-a. Da izvedeli vse o zadnjih aktivnostih in 
bili na tekočem z vsem kar se dogaja v Alpah nam 
sledite na družabnih omrežjih. Kliknite »Všeč mi 
je« na našem Facebook profilu, čivknite, delite, 
komentirajte in tako prispevajte svoj kamenček v 
mozaiku »skupaj za Alpe«!

Kartografija alpskih zavarovanih 
območij

ALPARC nenehno posodablja zemljevid zavarovanih 
območij v Alpah. Zadnja različica zemljevida je na 
voljo na naši spletni strani ter na 14. strani pričujoče 
publikacije.

Prosimo vas, da nam sporočite vse morebitne 
spremembe, ki zadevajo vaše zavarovano območje.  

Najnovejšo zbirko ALPARC-ovih zemljevidov si 
lahko prenesete iz naše spletne strani: http://www.
alparc.org/sl/resources/zbirka-zemljevidov 
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Stoletnica Švicarskega narodnega 
parka

V letu 2014 je Švicarski narodni park, najstarejši 
narodni park v Alpah, praznoval stoletnico 
svojega delovanja. 1. avgusta leta 1914 so pionirji 
naravovarstva ustvarili edinstveno oazo za divje 
živali, kjer lahko naravna evolucija še danes 
nadaljuje svojo pot brez kakršnega koli vpliva 
človeka.

ALPARC se je 1. aprila 2014 v Zernezu udeležil 
velikega praznovanja v počastitev ustanovitve 
parka, kjer je mrežo promoviral tudi s 
predstavitvenim panojem. Ob tej priložnosti je 
ALPARC predstavil tudi nove poštne razglednice 
parka »100 let«, ki so bile narejene posebej za ta 
dogodek.

Multivizija na DVD-
ju in Blu Ray-u
Multivizija »Za Alpe« je bil 
izdan v formatih DVD in 
Blu-ray.

Od njenega nastanka 
je Multivizija alpskim 
zavarovanim območjem na 
voljo brezplačno, z namenom, da jo prikazujejo 
v svojih informacijskih centrih za obiskovalce in 
drugih dogodkih. Po registraciji si lahko datoteke 
za prikazovanje Multivizije v visoki ločljivosti 
prenesete iz spletne strani.

Multivizija je tako dostopna v bolj priročnem 
formatu. Ne oklevajte in projekcije vključite v 
svoje aktivnosti, dejavnosti in program.

V kolikor želite izvedeti več o skupnem, izvirnem 
in originalnem avdiovizualnem doživetju obiščite 
spletno stran multivision.alparc.org

Za vprašanja smo vam na voljo na:  
multivision@alparc.org 

ALPARC se odziva na različne prošnje in pobude 
Med številne naloge, ki jih opravlja ALPARC spada tudi odgovarjanje in odzivanje na različne prošnje, seveda v kolikor 
so primerne in pomembne za Alpe. To večinoma pomeni pošiljanje publikacij posameznikom in organizacijam, ki 
želijo svojemu delu ali tekočim projektom dodati mednarodno razsežnost. Pomeni pa tudi posredovanje informacij 
o društvu ter njegovih članih širši javnosti na samih dogodkih, konferencah, srečanjih, tekmovanjih, ipd. Tak primer 
je bilo tudi odprtje mednarodnega natečaja »FOTOGRAFARE IL PARCO«, ki so ga organizirali italijanski narodni parki 
Stelvio, Abruzzo, Latium in Molise, francoski narodni park Vanosise in Swaroski Optik Italia, ki predstavlja lep primer 
alpskega čezmejnega sodelovanja. Za posredovanje publikacij in drugega gradiva 
o alpskem loku nas zaprošajo številni študenti, organizacije se k nam obračajo z 
željo po posredovanju kontaktov za objavo njihovih člankov, vedno dobrodošla 
pa je tudi naša jezikovna pomoč. Najbolj iskano in največkrat posredovano pa še 
vedno obstaja kartografsko gradivo zavarovanih območij v Alpah.

Julija je francoska Narodna skupščina sprejela spremembo zakona, ki ureja področje 
varovanja gorskega okolja, ki v zimskem času dovoljuje uporabo motornih sani v 
visokogorju. V skladu s postopkom je bila nato sprememba zakona uvrščena na 
dnevni red za potrditev v Senatu. Na osnovi poziva več članov ALPARC-a, se je 
društvo posvetovalo s pravniki in navezalo stike z drugimi državami z namenom 
poizvedovanja, kako je to področje pravno urejeno drugod. Nato je bila tako 
imenovana »čezalpska primerjava«, ki prevzema pravne ureditve iz drugih alpskih 
držav prevedena v francoščino in posredovana francoskemu ministrstvu za okolje 
in tako uradno podala dodatne, alpske informacije k razpravi. Ob tej priložnosti 
bi se radi zahvalili Stalnemu sekretariatu Alpske konvencije za njihovo pravno 
pomoč pri tem delu.
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Val de Rhèmes, Italie (PNGP) ©Parc National de la Vanoise - Chastin Alain

Naravni rezervat Contamines-Montjoie, 
Geoffrey Garcel©ASTERS -FR
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Spodbujanje izmenjav izkušenj na mednarodnem nivoju
Že 10 let je minilo odkar je ALPARC pričel z delom na področju ekološkega povezovanja s ciljem okrepitve izvajanja 12. 
člena protokola Varstvo narave in urejanje krajine Alpske konvencije, ki si prizadeva k vzpostavitvi ekološkega omrežja v 
Alpah. Od takrat so se izvedli različni projekti, iniciative in aktivnosti, ki so prispevali k prvim konkretnim rezultatom na 
terenu. ALPARC z organiziranjem ekskurzij in drugih dogodkov na to tematiko spodbuja izmenjavo znanj in izkušenj s tega 
področja na mednarodnem nivoju.

Eden v nizu takšnih dogodkov je bila tudi ekskurzija, ki je potekala v sklopu zaključne konference evropskega projekta 
greenAlps v Chambéryju. Na ekskurziji so bili mednarodnim udeležencem predstavljeni različni ukrepi za vzpostavitev 
ekološkega omrežja v sklopu partnerstva »Koridor Bauges-Chartreuse« na območju, ki poteka južno od urbanega dela 
Chambéryja. Izvedena sta bila ukrepa, kot je na 
primer prehod za male sesalce pod državno cesto št. 
6 pri kraju St Jeoire-Prieuré in renaturacijski ukrepi 
močvirja Bondeloge.

Člani platforme Ekološko omrežje pri Alpski 
konvenciji so lahko na kraju samem videli rezultate 
projekta »Prehodi življenja«, ki ga je izvedel 
departma Isère, ki je tudi ena izmed uradnih 
pilotnih območij Alpske konvencije za vzpostavitev 
ekološke povezljivosti. Obisk na terenu je prispeval 
k bolj učinkoviti razpravi v okviru delovne skupine 
in spodbudil vzpostavitev novega pilotnega 
območja na obmejnem področju med Slovenijo in 
Italijo – čezmejno regijo Julijske Predalpe – Triglavski 
narodni park.

Zastopanost ALPARC-a v Alpah in Evropi v letu 2014
Poleg srečanj Upravnega odbora in tematskih delavnic je ALPARC sodeloval tudi pri številnih drugih srečanjih in dogodkih, 
ki so jih v letu 2014 organizirala alpska zavarovana območja. Delovna srečanja so ponovno predstavljala priložnost za 
krepitev vezi med upravljavci zavarovanih območij in mrežo.

ALPARC je bil prisoten tudi na mednarodnih dogodkih, ki jih je organizirala Alpska konvencija kot sta: 56. zasedanje Stalnega 
odbora Alpske konvencije (Brescia, Italija) in 57. zasedanje Stalnega odbora Alpske konvencije in XIII. Alpska konferenca 
(Torino, Italija). ALPARC se je udeležil tudi drugih konferenc in srečanj organiziranih v Alpah in drugod po Evropi, med 
drugimi: 7. regionalno gorsko srečanje (7. julij 2014, Argentière, Francija, praznovanje 100. letnice Švicarskega narodnega 
parka (1. avgust 2014, Zernez, Švica) in predstavitev programa Alpine Space (21. in 22. oktobra 2014, Salzburg, Avstrija).

Val de Rhèmes, Italie (PNGP) ©Parc National de la Vanoise - Chastin Alain

Michael Vogel, predsednik ALPARC-a 
na konferenci za območje Alp 2014 - 2020, 

21-22 oktober, Salzburg ©ALPARC

Regionalni park Julijske Predalpe (Italija) in Triglavski narodni park 
(Slovenija), priznana kot čezmejno pilotno območje ekološkega 
povezovanja, XIII. Alpska konferenca ©ALPARC
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Joint Ecological Continuum Analysis and Mapping Initiative

A booklet on what Jecami is and how to use it

Po
ro

ci
lo

 o
 d

el
u 

20
14

Koordinacija in razvoj mednarodnih projektov

Za bolj učinkovito okoljsko politiko v Alpah 

Od septembra 2013 do novembra 2014 je bil ALPARC nosilec evropskega projekta greenAlps, katerega cilj je bil preučitev 
ustreznosti obstoječih načinov varstva narave tako na evropskem kot občinskem nivoju. Na osnovi analize so bile 
predstavljene pobude za spremembe politike na področju varstva narave z namenom, da se ta tematika tudi na političnem 
nivoju umesti kot ena izmed delovnih prioritet alpskih držav.   

8 projektnih partnerjev je tako oblikovalo dolgoročno vizijo ohranjanja biotske raznovrstnosti v Alpah. Vizija predstavlja 
celostni pristop upravljanja s prostorom, ki priznava ključno vlogo narave in tega kar nudi ljudem. Poudarjen je tudi pomen 
omrežij, tako naravnih kot tistih, ki se oblikujejo med ljudmi ter nujnost sodelovanja med različnimi sektorji in nivoji (lokalni, 
nacionalni in mednarodni).

Študija evropskih politik za ohranjevanje biotske raznovrstnosti in analiza rezultatov številnih drugih evropskih projektov na 
tem področju sta omogočili oblikovanje priporočil za spremembe okoljskih politik. Tovrstna priporočila so tudi pomemben 
prispevek za prihodnje obdobje programa Alpine Space, da bo še okrepil učinek prihodnjih projektov na področju biotske 
raznovrstnosti. Rezultati projekta, ki so bili predstavljeni v sklopu zaključne konference projekta 13-14 Oktober 2014 v 
Chambéryju (Francija), so bili posredovani tudi predstavnikom Platforme Ekološka omrežja pri Stalnem sekretariatu Alpske 
konvencije in pristojnim generalnim direktoratom Evropske unije v Bruslju.

Vabimo vas, da razširite svoje znanje o zgoraj predstavljeni tematiki in si ogledate tudi druge publikacije o projektu na 
spletni strani www.greenalps-project.eu ter si preberete zaključno publikacijo o projektu, ki je na voljo tako v tiskani kot 
digitalni obliki. 

Regionalni razvoj odgovarja na potrebe krajine in biotske pestrosti

Prednostni program za spodbujanje inovacij in novih trendov na področju turizma in alpskega načina življenja

V letu 2014 je ALPARC, skupaj s partnerji iz regionalnih mrež, razvil nov projekt za izvedbo programa regionalnega razvoja 
namenjenega zavarovanim območjem širom alpskega loka. Program preučuje nove razvojne modele ob upoštevanju vidikov 
biotske raznovrstnosti, danosti krajine in regionalne kulturne identitete, ter tako ponuja možnosti izvajanja inovativnega 
koncepta. 

Ob pomoči pilotnih območij projekt ponazarja načine razvoja, ki so prilagojeni posameznim območjem, dolinam, gorskim 
verigam in zavarovanim območjem. Načrtovanje inovativnih pristopov ponuja nove priložnosti na področju turizma in sorodnih 
področjih, ob upoštevanju trajnostne komponente pri uporabi naravnih virov, varstvu krajine in biotske raznovrstnosti. 

Čeprav imajo številna zavarovana območja nalogo promovirati integrirane pristope regionalnega razvoja, so na območju Alp 
primeri, kjer so ti pristopi uspešni, zelo redki. 

Projekt se tako osredotoča zlasti na regionalni razvoj in kvaliteto življenja prebivalcev Alp, ob vključevanju novih razvojnih 
vidikov, ki so povezani z demografskim razvojem, razvojem lokalnega trga dela in povezave s splošnimi svetovnimi razvojnimi 
trendi.

Projekt se bo izvajal v sodelovanju z glavnimi francoskimi nacionalnimi omrežji zavarovanih območij, zlasti pa z regijskimi 
parki. Projekt bo predstavljal osnovo za uresničevanje drugih dejavnosti INTERREG-ovega programa Alpine Space in tako 
na srednji rok prispeval k večji učinkovitosti. Projekt je finančno podprt tudi s strani Švicarskega zveznega urada za okolje.
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Partnerji projekta greenAlps na zaključni 
konferenci, 13 -14 Octobre 2014, 

Chambéry (FR) 
 ©Vetmeduni - Susanna Kautschitsc
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doivent bénéicier d’une 

s’assurer que les programmes, 
S’appuyer sur les idées 
d’acteurs européens 
travaillant dans l’Espace 

  La valeur des écosystèmes est sous-estimée dans les politiques 
européennes et nationales, qui mettent principalement l’accent sur 

pour passer d’une logique de compensation des dommages 
environnementaux à un système d’évaluation et de rétribution des 
services écosystémiques. 

  Une vision du paysage 

biodiversité doivent faire l’objet d’un suivi. Les instruments juridiques 
doivent être mieux respectés, et les conséquences du non-respect de 

la coopération avec d’autres 

une mise en œuvre eicace 

l’échelon régional (Länder/
régions/cantons). Des dans et en dehors des espaces protégés, en s’appuyant sur des bases 

être mises en œuvre. Elles ont besoin de renforcer leur capacité 
d’action stratégique hors des limites de leur commune, en partenariat 

auprès des acteurs locaux des territoires pilotes pour identiier 
les opportunités, mais aussi les obstacles à une stratégie eicace 

de septembre 2013 à novembre 2014. Il a été co-inancé par 

des décideurs pour permettre de mettre en œuvre plus eicacement 

Mentions légales

Réseau Alpin des Espaces Protégés (ALPARC), partenaire chef de ile; Parc national de Berchtesgaden; 

Académie européenne de Bozen/Bolzano (EURAC); Commission Internationale pour la Protection des Alpes (CIPRA); Parc naturel 

Prealpi Giulie; Parc national Kalkalpen; 

Vienne; Tourisme Bohinj; 

Partenaires du projet

THE EU 
BIODIVERSITY 
POLICY 
LANDSCAPE

TEN 
RECOMMENDATIONS 
TO THE ALPINE SPACE 
PROGRAMME

BIODIVERSITY 
STAKEHOLDER 
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JECAMI
Joint Ecological Continuum Analysis and Mapping Initiative

A booklet on what Jecami is and how to use it
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Knjiga

Povezovanje gorá, ljudi, 
narave – oblikovanje okvira za 
učinkovito evropsko politiko 
za biotsko raznovrstnost v 
Alpah (na voljo v angleškem 
jeziku, tiskani obliki in pdf). 
Ta publikacija poda splošni 
pregled rezultatov projekta.

Priporočila za oblikovanje 
politik: 

Uveljavljanje pravice narave. 
Priporočila za oblikovanje 
politik na območju Alp (na voljo 
v petih jezikih, tiskani obliki 
in pdf): Publikacija vsebuje 
priporočila glede načinov, 
ki so nosilcem odločanja na 
voljo za učinkovitejše izvajanje 
politike na področju biotske 
raznovrstnosti.

Politika EU za področje 
biotske raznovrstnosti in 
krajine. 

Obstoječe politike, njihov 
namen in vpliv na ključna 
področja v Alpah (na voljo v 
angleškem jeziku, tiskani obliki 
in pdf). Ta publikacija opredeli 
relevantne politike in programe 
EU na področju biotske 
raznovrstnosti in opredeli 
potencialne vrzeli v samih 
politikah ter njihovem izvajanju.

Predstavitvene publikacije projekta greenAlps

Mreža deležnikov na področ 
ju biotske raznovrstnosti v 
alpskem prostoru  

(na voljo v angleškem jeziku 
in pdf). Ta publikacija analizira 
sodelovanje z interesnimi 
skupinami, ki so ključne za 
ohranjanje biotske pestrosti. 

Skupni strateški okvir za 
obdobje 2014-2020 in biotska 
raznovrstnost  

(na voljo v angleškem jeziku in 
pdf). Ta publikacija predstavlja 
priporočila za usmerjanje 
načinov financiranja na 
področju ohranjanja biotske 
raznovrstnosti v Alpah v sklopu 
Skupnega strateškega okvira 
EU za obdobje 2014-2020.

Deset priporočil za program 
Alpine Space  

(na voljo v angleškem jeziku 
in pdf). Projekt greenAlps 
je v tej publikaciji opredelil 
deset ključnih priporočil 
za pripravljavce programa 
in druge organe programa 
Alpine Space v želji po 
večji učinkovitosti izvajanih 
projektov na področju biotske 
raznovrstnosti.

JECAMI smernice  

(na voljo v angleškem jeziku in pdf) 
so uporabniku prijazna navodila za 
uporabo spletnega GIS orodja Jecami 
za identifikacijo potenciala nekega 
območja na področju ekološkega 
povezovanja.
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Od upravljavca do upravljavca – krepitev izmenjave znanj

Okrepitev izmenjave znanj med upravljavci zavarovanih območij je bil eden izmed glavnih ciljev programa dela ALPARC-a 
v obdobju 2014-2015. Za dosego tega cilja sta bili letos organizirani dve delavnici in sicer:

1 « Vpliv podnebnih sprememb na biotsko 
raznolikost v Alpah »
10. in 11. septembra 2014 so v kraju Ceresole Reale (Narodni 
park Gran Paradiso, Italija) upravljavci zavarovanih območij 
in raziskovalci razpravljali o vlogi zavarovanih območij pri 
spremljanju vpliva podnebnih sprememb na alpsko biotsko 
raznolikost.

Predavanja in diskusije na tem dogodku so jasno pokazala 
raznolik pomen spremljanja stanja biotske raznovrstnosti v 
povezavi s podnebnimi spremembami in poudarila pomen 
mednarodnega sodelovanja na tem področju. Zavarovana 
območja imajo namreč posebno vlogo in lahko delujejo 
kot laboratorij za tovrstne raziskave, saj razpolagajo z 
usposobljenim kadrom in infrastrukturo, ki zagotavlja 
dolgoročno spremljanje populacij.

2 « Divje živali in povezanost 
habitatov »
Udeleženci tega delovnega srečanja so poslušali 
ducat kakovostnih predstavitev o stanju in 
upravljanju z različnimi alpskimi živalskimi vrstami. 
V drugem sklopu predstavitev so lahko upravljavci 
zavarovanih območij spoznavali različne možnosti, 
ki jih na področju upravljanja z vrstami omogoča 
GIS orodje JECAMI. Razprava je potekala v smeri 
vprašanj o upravljanju vrst in podala številna 
priporočila za zaščito vrst in izboljšanje ekološke 
povezanosti v Alpah. Delavnica je skozi perspektivo 
predstavljenih vrst podala dober celosten pogled o 
stanju Alp na področju povezovanja in je zagotovo 
pripomogla k nadaljnji krepitvi sodelovanja med 
upravljavci zavarovanih območju na tem področju 
v prihodnje.
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Delavnica “Spremljanje biotske raznovrstnosti kot vpliv 
podnebnih sprememb na alpska zavarovana območja», 
Ceresole Reale/Narodni park Gran Paradiso  ©ALPARC

Predaja ALPARC-ove multivizije 
Markusu Reitererju, generalnemu 
sekretarju Alpske konvencije, 
Admont, AT ©ALPARC

Peter Boye, Minister za okolje 
dežele Bavarske, Narodni park 
Gesäuse, AT ©ALPARC

Udeleženci na delavnici «Divja favna in 
povezani habitati»,  
11-12 december 2014, Admont,  
Narodni park Gesäuse, A  
©ALPARC
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Izobraževanje o gorskem okolju – (ponovna) povezanost mladih in narave

V današnji dobi številnih povezav človek še nikoli ni bil tako malo povezan z naravo. Ta temeljna in primarna povezava 
pa je bistvena za bivanje človeka.

Eden izmed današnjih izzivov, s katerimi se soočajo zlasti zavarovana območja se nanaša na ponovno vzpostavitev 
pomembne vezi med človekom in naravo, poseben poudarek pa je namenjen tudi okrepitvi povezave med mladino, 
naravo in gorami. Zavarovana območja so kraji, ki s pomočjo izjemne narave, sredstvi in znanjem (ponovno) vzpostavljajo 
povezavo z naravo. Številni parki in rezervati so s svojimi dejavnostmi na lokalnem nivoju že naslovili problematiko 
»sindroma pomanjkanja narave«. ALPARC se pridružuje njihovemu delu z razvijanjem skupnih dejavnosti širom Alp, ki bi 
združevale izkušnje, sredstva in ideje na tem področju. 

2014:  snovanje projektov in srečanja delovnih skupin
ALPARC-ova delovna skupina Izobraževanje o gorskem okolju (glej članek, posvečen zadnji delavnici)omogoča izmenjavo 
dobrih praks, izkušenj in snovanje skupnih projektov. ALPARC na tem področju že več let aktivno in tudi uspešno sodeluje 
z organizacijo REEMA – mrežo zavarovanih območij francoskih alpskih regij.

Poleg organizacije delavnice v Berchtesgadnu, ki je potekala v oktobru 2014, so se v sklopu delavnice razvijale projektne 
ideje, ki bi omogočale pridobitev finančnih sredstev za prihodnje raziskovalno delo (zlasti z naslova evropskih programov 
Erasmus+ in Alpine Space). Od konca leta 2014 pa je delovni skupini na razpolago tudi skupni delovni prostor na spletu 
(ALPARC-ov extranet), ki je plod razvoja naše delovne ekipe.

2015: izvajanje projektov in obeti za prihodnost

Projekti, ki smo jih idejno zasnovali v letu 2014 in jih bomo ob ustreznem financiranju in udeležbi zavarovanih območij 
izvajali v letu 2015 so:

•	 Mladi na vrhu (Youth at the top): gre za skupen in sočasen dogodek zavarovanih območij s katerim bi mladim približali 
gore in v njih prebudili željo po pridobivanju novih izkušenj. Mladi bodo v sklopu projekta v gorah preživeli eno noč in 
doživeli pristno in nepozabno izkušnjo z močno umetniško komponento. Člani mreže bodo v začetku leta 2015 lahko 
izrazili svojo pripravljenost za sodelovanje pri projektu z enim ali več dogodki na lokalnem nivoju. Dogodek bo potekal 
dne 16. julija 2015 (datum je bil določen v okviru delovne skupine).

•	 Alpe v mojem nahrbtniku (The Alps in my backpack): skupno pedagoško orodje za izobraževanje na terenu. 
Informacijski pano je namenjen kot pomoč pri delu naravovarstvenim nadzornikom pri dejavnostih izobraževanja o 
gorskem okolju in varstvu Alp v naravi, saj ga je enostavno prenašati. Člani društva ALPARC bodo lahko v začetku leta 
2015 naročili enega ali več panojev.

Poleg zgoraj navedenih dejavnosti se društvo trenutno ukvarja s pripravo večjega in bolj obširnega evropskega projekta, 
ki bo zaobjel naslednja delovna področja: spodbujanje eko-prostovoljstva mladih v zavarovanih območjih, razvoj skupnih 
pedagoških pristopov in orodij, kulturni vidiki z vključevanjem mnenj mladih ki živijo v Alpah, sodelovanje z mrežo alpskih 
srednjih šol, ipd.

2014 & 2015: nadaljevanje sodelovanja s CIPRA International
ALPARC je v letu 2014 sodeloval pri projektu »Youth Alpine Dialogue«, sofinanciranega s strani evropskega programa 
»Mladi v akciji«, katerega vodja projekta je bila CIPRA International. Skupine mladih so v letu 2014 raziskovale tematiko 
mobilnosti v Alpah, v letu 2015 pa bodo svoje delo usmerili na drugo področje. Video posnetki njihovega dela bodo kmalu 
objavljeni. ALPARC aktivno sodeluje pri projektu z razvojem spletne platforme, ki je namenjena tematiki »mladi in gore« 
in tudi širšem področju okoljskega izobraževanja v Alpah. Prvi pilotni portal, namenjen mladim, bo na voljo v mesecu 
juliju 2015, ki mu bo sledila tudi vzpostavitev dodatnega portala, namenjenega strokovnjakom za to področje. 
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Ustvarjanje in razširjanje znanj na delavnici o izobraževanju o gorskem okolju v 
Berchtesgadnu

Od 21. do 23. oktobra je potekala 3. mednarodna delavnica »Izobraževanje o gorskem okolju v alpskih zavarovanih 
območjih«, ki sta jo skupaj organizirala ALPARC, REEMA (francoska mreža za izobraževanje o alpskih gorah) in nemški 
Narodni park Berchtesgaden. Andrea Heiss je s svojo ekipo službe za okoljsko izobraževanje sprejela udeležence v centru 
za izobraževanje in informacijskem središču »Haus der Berge«.

V delavnici je sodelovalo več kot dvajset uslužbencev alpskih zavarovanih območij iz Nemčije, Avstrije, Francije, Italije, 
Lihtenštajna, Slovenije in Švice, ki se pri svojem delu ukvarjajo z okoljskim izobraževanjem. Udeleženci, ki se med seboj 
sicer že dobro poznajo iz večletnega dela te delovne skupine, so se ponovno z veseljem srečali in med seboj, izmenjali 
prakse, izkušnje in delali na skupnih ukrepih in projektih v zavarovanih območjih kot so na primer: vzpostavitev skupnega 
pedagoškega orodja za delo na terenu, organizacija skupnega dogodka vseh zavarovanih območij za mlade v gorah in 
druge zanimive projekte za prihodnja leta.

Aktivnosti v sklopu delavnice, zlasti voden obisk novega informacijskega središča »Haus der Berge« (»Hiša gore«, ki 
je bila odprta leta 2013) in izobraževalnega centra parka, temeljijo na pristopih odkrivanja in doživljanja. Izobraževalni 
center predstavlja prijetno in ekološko okolje (pasivna gradnja), ki je posebno prilagojeno za sprejem večjih šolskih 
skupin in organizacij, zlasti mladih. Udeleženci delovne skupine so tako preživeli nekaj časa kot eksperimentalna otroška 
skupina. Izobraževalne dejavnosti v centru se v veliki meri dopolnjujejo z aktivnostmi na prostem.

Tekom delavnice je bil izražena pomembnost in nujnost krepitve povezave med mladimi in gorsko naravo, ter ključno 
vlogo zavarovanih območij pri izobraževanju mladih na področja varstva narave. Eden izmed delov delavnice je bil 
namenjen medsebojni delitvi izkušenj, ki se nanašajo na aktivnosti, ki so namenjene mladim in otrokom. Prav mladi, ki 
živijo v Alpah na območju parkov ali v bližnji okolici pogosto ne poznajo gora in »njihovega« parka.
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Utrinki s 3. delavnice «Izobraževanje 
za gorsko okolje», 21-23 oktober 2014, 
Narodni park Berchtesgaden©Parc National des Ecrins -Claude Dautrey

©ALPARC -Letizia Arneodo

©National Park Berchtesgaden -Julia Herzog
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Danes je v društvo ALPARC včlanjenih približno polovica vseh zavarovanih območij, ki imajo lastno vodstveno 
osebje. Mreža, ki je bila ustanovljena leta 1995, je svoje delo oblikovala na podlagi klasičnih tem: upravljanje živalskih 
vrst, promocija trajnostnega turizma, znanost in komuniciranje s širšo javnostjo. Nadaljnje delo je potekalo v smeri 
razvoja inovativnih ukrepov in pristopov varstva narave v skladu s strateškimi usmeritvami in potrebami upravljavcev 
zavarovanih območij širom alpskega loka. Vsekakor pa ALPARC ohranja svoje osnovno poslanstvo – osnovati platformo 
za komuniciranje, izmenjavo idej, znanj in dobrih praks med upravljavci in strokovnjaki na različnih področjih.

Predvsem pa ALPARC promovira in podpira izmenjavo izkušenj in znanja med upravljavci zavarovanih območij ter tako 
prispeva h koheziji na področju varstva narave v alpskem prostoru in k bolj kakovostnemu regionalnemu razvoju preko 
zavarovanih območij.

Za zavarovana območja
Večjezična delovna ekipa in partnerji v vseh 
zavarovanih območjih omogočajo ALPARC-u 
pripravo in izvedbo projektov, ki jih zgolj eno 
zavarovano območje ne bi moglo. Projekti 
pokrivajo zlasti naslednja področja:

Ekološko omrežje, izmenjave in projekti 
kvalitetnega regionalnega razvoja, 
izobraževanje o gorskem okolju in skupna 
komunikacijska orodja, ki so na voljo vsem 
zavarovanim območjem v Alpah.

Vzpostavitev mreže
ALPARC  s posredovanjem znanja, orodij in 
skupnimi projekti  zavarovanemu območju 
prihrani čas in sredstva. Primeri takšnih 
inovativnih projektov so:

Skupna komunikacijska orodja kot na 
primer zemljevid zavarovanih območij, 
aktivna udeležba pri oblikovanju novih 
makro-regionalnih razvojnih konceptov 
ali organiziranje dogodkov za izmenjavo 
izkušenj.

Zakaj ALPARC?

Zagotavljanje orodij

ALPARC daje na razpolago svoje vire in z njimi povezane 
storitve:

Baza podatkov, informacijska glasila, spletna stran, kontakti 
partnerjev, odzivanje na številne prošnje in pobude, 
premagovanje jezikovnih ovir, ipd.)

Mednarodno sodelovanje
ALPARC zastopa zavarovana območja pri mednarodnih in 
evropskih organizacijah (Alpska konvencija, evropski programi, 
projekti mednarodnih pobud) in lobira v korist alpskih 
zavarovanih območij pri:

institucijah evropske unije, vladah in Alpski konvenciji.

Pomoč pri financiranju
ALPARC preko projektov, evropskih programov in mehanizmov 
mednarodnega financiranja pridobiva finančna sredstva in tako 
zavarovanim območjem pomaga pri uresničevanju njihovih 
mednarodnih projektov in promociji.

Program INTERREG, sodelovanje z Alpsko konvencijo, 
Life, NATURA 2000, programi teritorialnega sodelovanja, 
program komuniciranja in okoljskega izobraževanja

Za
ka

j A
LP

A
RC

?

Raziskovalci pri monitoringu metuljev v 
Nacionalnem parku Gran Paradiso

© ALPARC -Letizia Arneodo
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ALPARC je že od začetka svojega delovanja glasnik 
številnih projektov in smernic, ki so nato v alpskem 
prostoru postali splošno sprejeti. Poleg tega je bil pred 
desetimi leti ALPARC med prvimi, ki je pričel z razpravami 
na temo ekološkega povezovanja v Alpah. ALPARC je bil 
tudi ena prvih alpskih organizacij, ki je snoval skupne 
evropske projekte za zavarovana območja in tudi skupna 
komunikacijska orodja kot sta na primer multivzija in 
virtualni obisk Alp (ViViAlp). Predvsem pa je ALPARC, 
skupaj z zavarovanimi območji kot svojimi partnerji 
vedno pripravljen podpreti dolgoročne vizije.

Trenutno se nahajamo na prelomni točki razvoja in 
upravljanja z alpskim prostorom. Poleg opravljanja svojih 
osnovnih nalog, ALPARC ne more ignorirati pomembnih 
vprašanj, ki se postavljajo o prihodnosti Alp. Razprave 
o alpski makro-regionalni strategiji ne morajo potekati 
brez vključitve zavarovanih območij. Na trenutno alpsko 
politiko močno vplivajo različni izzivi in z njimi povezane 
delovne naloge ter posledično vprašanja finančnih in 
človeških virov, s katerimi se bodo morala zavarovana 
območja soočiti v bližnji prihodnosti. Zato želi ALPARC 
odpreti široko razpravo o teh izzivih in skupaj s partnerji 
opredeliti skupna stališča o zavarovanih območjih v 
Alpah.

Makro-regionalna strategija in Alpska konvencija: številne 
odločitve so sprejete zunaj Alp in imajo močan vpliv 
na alpske regije in zavarovana območja (raven zaščite, 
infrastrukturni projekti, množični turizem, mobilnost, 
upravljanje, ipd.). ALPARC želi skupaj s svojimi partnerji 
oblikovati jasna stališča o tej tematiki. Projekti, ki se že 
izvajajo ali so še v pripravljalni fazi se soočajo tudi s to 
problematiko.

ALPARC že več kot 10 let sodeluje tudi s parki na območju 
Donave in Karpatov. Karpatska konvencija in Podonavska 
makro-regionalna strategija imata vpliv tudi na 
naravovarstvene in razvojne cilje v alpskem prostoru. V 
obeh območjih je oblikovana mreža zavarovanih območij, 
ki jo lahko primerjamo z ALPARC-om in v prihodnjih 
letih moramo ponovno opredeliti področja skupnega 
sodelovanja.

Nekatera delovna področja, kot je na primer vzpostavitev 
ekološkega omrežja, ki je eden izmed poglavitnih ciljev 
ALPARC-a so pokazala potrebo po sodelovanju in 
svetovanju upravljavcem zavarovanih območjih preko 
meja parkov, rezervatov in držav. Razmisliti bi bilo 

potrebno v smeri oblikovanja čim bolj ustreznih pristopov, 
ki bi vodili v konstruktivna sodelovanja in partnerstva 
pri vzpostavitvi trajnostnih strategij varstva narave. 
Enako velja tudi za področje upravljanja z zavarovanimi 
območji kjer se izkazuje nujnost večjega sodelovanja na 
mednarodnem nivoju.

Izpostaviti velja tudi dve aktualni področji, ki sta 
neposredno povezani z varstvom alpskega okolja. Prvo 
je krepitev ekosistemskih storitev, ki jih zagotavljajo 
zavarovana območja, drugo pa predstavljajo dejavnosti, 
s katerimi lahko bolj odločno in neposredno prispevamo 
k prilagajanju na podnebne spremembe in zmanjšamo 
škodljive dejavnike na alpsko podnebje. 

Ta vprašanja, ki so se pojavila oziroma ponovno pojavila 
v letu 2014, bodo predmet razprave na delavnici 
»Prihodnost ALPARC-a«, ki bo organizirana konec leta 
2015 ali v začetku leta 2016.

Obeti in izzivi za prihodnost
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Naravni rezervat Contamines-Montjoie, Laurent Delomez©ASTERS -FR

Hans Lozza © Schweizerischer Nationalpark
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" Ville - Città - Stadt - Mesto

Zone d'application de la Convention Alpine
Limite di applicazione della Convenzione delle Alpi
Anwendungsgebiet der Alpenkonvention
Obomocj izvajanja konvencije

Limite d'Etat - Confine di Stato
Staatsgrenze - Dražvna meja

Réseau hydrographique - Rete idrologica
Gewässernetz - Vodotoki

Grands espaces protégés des Alpes - Grandi aree protette delle Alpi
Grossflächige Schutzgebiete der Alpen - Zavarovana obmocja z veliko povrsino v Alpah

* France seulement, Francia solo, Nur Frankreich,Velja samo za francoska zašcitena obmocja

This map is not exhaustive
Contact : info@alparc.org

http://www.alparc.org
January 2015

Parc national - Parco Nazionale
Nationalpark - Narodni park

Zone périphérique - Aire optimale d'adhésion*
Zona perefica - area ottimale di adesione*
Außzone - Optimale Außenzone*
Robno obmcje - Podrocje optimalnega clansta*

Parc naturel régional - Parco Regionale o Naturale
Regionaler Naturpark - Regijski park

Protection particulière - Protezione particolare
Sonderschutzform - Prosebna zašcita

Réserve naturelles - Riserva naturale
Naturschutzgebiet - Naravni rezervat

Réserves naturelles géologiques - Riserva naturale geologica
Geologisches Naturschutzgebiet - Geološki naravni rezervat

Réserve de biosphère - Riserva di biosfera
Biosphärenreservat - Biosferni rezervat

Patrimoine mondial naturel de l'UNESCO
UNESCO Patrimonio naturale mondiale
UNESCO Weltnaturerbe
UNESCO svetvona naravna dedišcina

50 km

Ligurian sea

Gulf of Venice

France

Italia

Deutschland

Suisse / Schweiz

Slovenija

Österreich

Monaco

Liechtenstein

Triglav

Vanoise

Stilfserjoch
Stelvio

Parc naziunal
Svizzer

Ecrins

Mercantour

Gran
Paradiso

Val
Grande

Hohe Tauern

Berchtesgaden
Gesäuse

Kalkalpen

Dolomiti Bellunesi

Orsiera
Rocciavrè

Parco del 
Po Cuneese

Verdon Préalpes d'Azur

Alpi Liguri

Marguareis
Alpi Marittime

Luberon

Les Baronnies
Provençales

Queyras

Vercors

Chartreuse

Massif des
Bauges

Mont Avic

La MandriaGran Bosco di
Salbertrand

Conca
Cialancia

Val Troncea Tre Denti - Freidour
Monte San Giogio

Gruyère
Pays d'Enhaut

Gantrisch

Diemtigal

Entlebuch

Pfyn Finges Binntal

Alpe Veglia e
Alpe Devero

Monte
Fenera

Alta Valsesia e
Val Mastallone

Grigna
Settentrionale

Orobie Valtellinesi

Orobie Bergamasche

Beverin Park Ela Val Müstair

Adamello

Adamello Brenta

Lessinia

Alto Grada
Bresciano

Adda Nord
Valle del Lambro Colli di Bergamo

Monte Barro

Campo dei Fiori

Spina Verde
di Como

Skocjanske
Jame

Prealpi
Giulie

Dobratsch

Weissensee

Dolomiti
Friulane

Paneveggio
Pale di San Martino

Kaunergrat

Ötztal

Zillertal

Dolomiti
d'Ampezzo

Nagel�uhkette

Tiroler
Lechtal

Alpenpark
Karwendel

Weissbach

Sölktäler

Grebenzen
Furtnerteich

Attersee-Traunsee

Pöllauer Tal

Geschreibenstein

Buchenberg Ötscher
Tormäuern

Eichenhain

Sparbach

Föhrenberge

Hohe Wand

Seebenstein

Sierningtal
Flatzer Wand

Eisenwurzen

Salzatal

Wildnispark
Zürich

Alta Valle
Antrona

ASTERS

Nockberge
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Alparc members are in bold 
character on the map

Région
Provence Alpes
Côte d'Azur

Trudner Horn
Monte Corno

Schlern Rosengarten
Sciliar Catinaccio

Texelgruppe
Gruppo di Tessa

Reiserferner-Arhn
Vedrette di Ries-Aurina

Drei Zinnen
Tre Cime

Fanes-Sennes-Prags
Fanes-Sennes e Braies

Puez-Odle
Puez6-Gaisler

Parchi 
Alto Adige

France (13)
Parc national de la Vanoise

Parc national du Mercantour 

Parc national des Ecrins

Parc naturel régional de Chartreuse

Parc naturel régional du Massif des 
Bauges

Parc naturel régional du Vercors

Parc naturel régional du Verdon

Parc naturel régional Préalpes d’Azur

Asters – Conservatoire d’espaces 
naturels Haute-Savoie :

1  Sixt-Passy
2  Passy
3  Contamines-Montjoie
4  Massif des Aiguilles Rouges
5  Delta de la Dranse
6  Bout du Lac d’Annecy
7  Roc de Chère
8  Carlaveyron
9  Vallon de Bérard

Fédération des Parcs naturels 
régionaux de France

Conservatoire Botanique National 
Alpin 

Région Rhône-Alpes

Région Provence-Alpes-Côte d’Azur

Liechtenstein (1)
Amt für Naturparke*

Italy (11)
Parco nazionale Gran Paradiso 

Parco nazionale dello Stelvio

Parco delle Alpi Marittime

Parco naturale Dolomiti Friulane 

Parco naturale Orobie Valtellinesi

Parco naturale Prealpi Giulie

Parco naturale Adamello Brenta

Parco naturale Mont Avic

Parco dell’Adamello

Parco naturale del Marguareis*

Ente di Gestione delle Aree Protette 
dell’Ossola :*

1  Parco naturale Veglia e Devero
2  Parco naturale Alta Valle Antrona

Provincia Autonoma di Bolzano 
– Alto Adige / Autonome Provinz 
Bozen - Südtirol :*

1  Naturpark Puez-Geisler /  
Parco naturale Puez-Odle
2  Naturpark Rieserferner-Ahrn / 
Parco naturale Vedrette di Ries-
Aurina
3  Naturpark Fanes-Sennes-Prags / 
Parco naturale Fand-Senes-Braies
4  Naturpark Trudner Horn /  
Parco naturale Monte Corno
5  Naturpark Texelgruppe /  
Parco naturale Gruppo di Tessag
6  Naturpark Drei Zinnen /  
Parco naturale Tre Cime
7  Naturpark Schlern-Rosengarten 
/ Parco naturale Sciliar-Catinaccio

Germany (2)
Nationalpark Berchtesgaden

Naturpark Nagelfluhkette

Slovenia (3)
Triglavski narodni park

Park Škocjanske jame

Logarska Dolina Krajinski Park*

Austria (8)
Nationalpark Hohe Tauern

Nationalpark Gesäuse

Nationalpark Kalkalpen

Biosphärenpark Nockberge

Naturpark Weißbach

Biosphärenpark Großes Walsertal

Alpenpark Karwendel

Verband der Naturparke Österreichs 
(Association of Austrian nature 
parks)

Switzerland (6)
Parc naziunal Svizzer

Parc régional Pfyn Finges 

Réserve de biosphère Entlebuch

Biosfera Val Müstair

Landschaftspark Binntal

Réseau des parcs suisses  
(Swiss network of parks)
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MAP zavarovanih območij

*Novi člani
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PLASSMANN Guido

Direktor / Projekti

Jeziki: nemščina, francoščina, angleščina

BIEDERMANN Renate

Pomočnik direktorja

Jeziki: nemščina, francoščina, angleščina

KOHLER Yann

Projekti / Biotska raznovrstnost

Jeziki: nemščina, francoščina, angleščina

STOECKEL Marie

Projekti / Okoljsko izobraževanje, 
komunikacija

Jeziki: francoščina, nemščina, angleščina

ARNEODO Letizia

Pomočnik pri projektih

Jeziki: italijanščina, francoščina, 
angleščina, španščina

Delovna enota

Predsednik
Michael Vogel
Direktor Narodnega parka Berchtesgaden

Nemčija

Podpredsednik
Alain Brandeis 
Direktor Narodnega parka Mercantour

Francija

Podpredsednik
Wolfgang Platter
Direktor Narodnega parka Stelvio

Italija

Trésorier
Andreas Weissen
Svetovalec za čezmejno sodelovanje / 
Naravni park Binntal

Švica

Secrétaire Général
Martin Šolar
Vodja službe v Triglavskem narodnem parku

Slovenija

Emmanuel Michau 
Direktor Narodnega parka Vanoise

Francija

Erich Mayrhofer
Direktor Narodnega parka Kalkalpen

Avstrija

Peter Rupitsch
Direktor Narodnega parka Hohe Tauern/
Koroška 

Avstrija 

Christian Schwoehrer
Direktor ASTERS, Conservatoire d’espaces 
naturels Haute-Savoie

Francija

Artur Fatela
Interim Direktor Naravnega regijskega 
parka Chartreuse

Francija

Laure Pumareda
Direktor Naravnega regijskega parka Préalpes 
d’Azur

Francija

Peter Oggier
Direktor Naravnega parka Pfyn-Finges

Švica

Michele Ottino
Direktor Narodnega parka Gran Paradiso

Italija

Claudio La Ragione
Direktor Regijskega parka Orobie 
Valtellinesi

Italija

Franz Handler
Direktor Mreže avstrijskih naravnih parkov 

Avstrija

Andrea Beltrame
Predsednik Naravnega parka Prealpi Giulie

Italija

Marc Joanny
Regionalni svet Provansa-Alpe-Azurna obala

Francija

Edouard Simonian
Regionalni svet Rhone-Alpes

Francija

Valérie Davenet
Pomočnica direktorja urada za okolje

Kneževina Monako

Helmut Kindle
Direktor

Amt für Umwelt

Kneževin Liechtenstein

Sestava Upravni odbor Alparca
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Prihodki 2014 

Sklepanje pogodb s 
podizvajalci 

(Projektno vodenje, 
strokovno znanje in 
izkušnje, prevodi)

13%
Zunanje storitve

21%

Davki
2%Plače

43%

Prispevki plač
18%

Amortizacija
1%

Brezplačna uporaba
2%

U
pr

av
lja
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e 
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e

Društvo ALPARC se je končno odpravilo na samostojno 
pot. 1. januar 2014 je pomenil začetek delovanja pod 
novim uradnim (in tudi pravnim) imenom. Uspešno 
(in nadzorovano) se je izvedel tudi prenos finančnih 
sredstev iz Stalnega sekretariata Alpske konvencije 
na novoustanovljeno društvo, kakor tudi pogodbe o 
zaposlitvi organizacijske enote, ki so sedaj sklenjene 
neposredno z društvom.

Prva ALPARC-ova redna Generalna skupščina, ki so 
se je udeležili člani iz vseh alpskih držav, je potekala 
10. januarja 2014 v kraju Pinzolo v Naravnem parku 
Adamello Brenta v Italiji. Na Generalni skupščini so 
potrdili uradna priporočila predsednika, blagajnika in 
direktorja za leto 2013 in sprejeli okvirni program za 
obdobje 2014-2019 in program dela za leto 2014.

Pred pričetkom zadnje Generalne skupščine je ALPARC 
v svoje vrste sprejel 40. člana – Naravni park Binntal 
v Švici. Do konca leta 2014 so se društvu pridružili 
še: Krajinski park Logarska dolina (Slovenija), Zavod 
za upravljanje zavarovanih območij Ossola in sedem 
naravnih parkov italijanske dežele Trentinsko – Zgornje 
Poadižje. V začetku letošnjega leta pa se je društvu 
ALPARC pridružil še Naravni park Marguareis iz 
Kneževine Lihtenštajn.

Prvo leto življenja društva sta oblikovali dve seji 
Upravnega odbora. Prva je potekala 16. in 17. marca 
2014 v Innsbrucku v Avstriji na povabilo pisarne Stalnega 

sekretariata Alpske konvencije. Druga pa v kraju Sondrio 
v Italiji, v sklopu mednarodnega festivala dokumentarnih 
filmov na temo parkov, 6. in 7. oktobra 2014, na povabilo 
parka Orobie Valtellinesi.

Pisarna predsedstva se je sestala 6. in 7. junija v Bormiu 
na sedežu italijanskega narodnega parka Stelvio ter 4. 
septembra 2014 v Münchenu, Nemčija.

Projekti: ALPARC je nadaljeval svoje delo, ki ga je kot 
vodja projekta Alpine Space »greenAlps« pričel v letu 
2013. Cilj projekta je povzeti doprinose drugih projektov 
in na njihovi osnovi pripraviti priporočila za pripravljavce 
okoljskih politik v želji po sprejetju bolj učinkovite 
alpske okoljske politike, zlasti na področju biotske 
raznovrstnosti.

Finance: leto 2014 se je zaključilo s pozitivnim finančnim 
rezultatom, vendar je zaradi negotovega črpanja 
državnih sredstev v letu 2015 potrebna pazljivost. 
Prenos sredstev iz Task Force zavarovana območja 
je omogočil ustanovitev skladov, potrebnih za dobro 
poslovanje društva v prihodnje, zlasti pa zagotoviti 
premostitvena sredstva zaradi zamud pri izplačilu 
subvencij institucionalnih partnerjev in povračil s strani 
Evropske unije.

Spodnji graf prikazuje finančno stanje društva:

Finančno in vsebinsko poročilo prvega 
leta samostojnosti

Odhodki 2014
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Prispevek MEDDE
19%

Prispevek CGET
17%

Prispevek regije 
Provence-Alpes-

Côte d'Azur
12%

Prispevek regije 
Rhône-Alpes

12%

Prispevek BMUB / 
Nemčija

12%

Evropska sredstva
18%

Članarine
5%

Izdelki
2%

finančni prihodki
1%

Prispevek v naravi
2%

Prihodki 2014

FR
ANCIJA

Generalna skupščina ALPARC 2014 , Pinzolo, Italija 
©ALPARC
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